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Durga Suktam

About these texts

Sources Each text is printed with its source, tradition and version. Wording may differ slightly in other
traditions and editions.

Transliteration The Roman line is IAST transliteration derived from the Devanagari (& = long a, m = anusvara, h

= visarga, $/s = sh sounds, c = ch as in “church”). In Hindi, Awadhi and Braj texts the silent final

“a" is dropped. Transliteration does not show Vedic accents.

Durga Suktam

Type Suktam

Deity Durga

Version Verified text

Tradition Vedic

Source Sanskrit Wikisource (sa.wikisource.org) — AgFRIIUIUMAYA, revision 400459,
anuvaka 2

Credits Text: Sanskrit Wikisource contributors (CC BY-SA 4.0), page "AgFRI™AUIUHY"
(revision 400459). Verification, summary and meaning: Udyog Jyotish editorial
team.

Copyright Text in the public domain (Vedic). Transcription from Sanskrit Wikisource, CC
BY-SA 4.0.

STaded gAam FHARIdd Hegifd de |
jatavedase sunavama somamaratiyato nidahati vedah |

T % gl grifor [ e f@ee gRaraf™: 1 21

sa nah parsadati durgani visva naveva sindhum duritatyagnih | | 1] |
AmfAgurf TUHT Saer=dl Ria-] HHbAY e |

tamagnivarnam tapasa jvalantim vairocanim karmaphalesu justam |
gt &t SRUTHE Uue garfd avd T 11 211

durgam devix Saranamaham prapadye sutarasi tarase namah || 2| |
3 & URAT AT ST Wi gifor fasm |

agne tvam paraya navyo asman svastibhirati durgani visva

g Gt SIgelt 1 3T W1 diehra JaT 27k 11 31

pasca prthvi bahula na urvi bhava tokaya tanayaya samyoh || 3] |
st 1 grfgr STade: e 7 Arar gRarfaafy |

visvani no durgaha jatavedah sindhum na nava duritatiparsi |

3T STRTHAHT U STHATS Steafddr a1l i

agne atrivanmanasa grnano'smakam bodhyavita tananam | | 4| |
GaHToIds HEAMHIARAE §aH TRATHERAT |

prtanajitas sahamanamugramagniz huvema paramatsadhasthat |
T 7 gafd gifor o emmear sifd gRaT=: 1l g1l

sa nah parsadati durgani visva ksamaddevo ati duritatyagnih | | 5] |
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T Shifieat areery |Ted gidT a4 Al |

pratnosi kamidyo adhvaresu sanacca hota navyasca satsi |
Wi i dd v T FimHrRsd &l

svam cagne tanuvam piprayasvasmabhyam ca saubhagamayajasva | | 6] |
miefErgs Afted da= faoiRgasad |

gobhirjustamayujo nisiktam tavendra visnoranusaficarema |

TR JEATY Haam! Js0Td dieh §8 e Il 1l

nakasya prsthamabhi samvasano vaisnavim loka iha madayantam || 7] |

Meaning

A short paraphrase, not a translation. We press soma for Jatavedas; may he burn away the hostile and carry us
across all difficulties as a boat crosses a river. I take refuge in the goddess Durga, fire-coloured, blazing with
austerity, daughter of the sun, sought for the fruits of action: carry us well across, salutations. Agni, carry us with
blessings beyond all difficulties; may our land be wide and spacious, for the good of our children. Destroyer of
distress, carry us past all troubles like a boat across a river; like Atri, Agni, be the protector of our bodies. We call
the conquering, overpowering Agni from the highest seat; may he carry us past all dangers. Ancient and
praiseworthy Agni, sit as hotar at the rites, gladden yourself and win good fortune for us. May we follow the path of
Indra and Vishnu, and dwell together on the heights of heaven in the Vaishnava world.
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About this document

The texts in this document are traditional devotional texts in the public domain or written in-house, printed
with their recorded source and version.

Meanings are short explanations in our own words, not scholarly translations. Benefits mentioned in a text's
own verses are part of the text and are not guarantees.

Some practices are traditionally followed with a teacher's guidance. Follow the guidance of your own
tradition.
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